
n a g y o b b s z a b á s ú k é p é n fes te t t e m e g a f e j ede -
lem alakját , e l ő s z ö r mint s e r d ü l ő g y e r m e k é t 
„Zrinyi I lona M u n k á c s v á r á b a n " c ímű v á s z n á n , 
m a j d „ R á k ó c z i F e r e n c f o g s á g a " é s az 
„ Ó n ó d i g y ű l é s " c ímű kompoz íc ió in , azon-
kívül m e g f e s t e t t e l o v a s k é p é t é s a r c k é p é t is. 

(Vége következik ) 

A hegedűm. 
Irta : Izsák Gyula. 

A h e g e d ű m k o p o t t a s jószág , 
Meghit t vén t á r s a m é n n e k e m , 

Vigasz t a lóm az élet ú t ján , 
Elmúlot t h o s s z ú é v e k e n . . . 
. . . S o h a s e tud tam, ki játszott véle, 
Kit v igaszta l t m e g egyko ron , 
Kinek az uj ja s iklot t el l ágyan 
A vígan z e n g ő h ú r o k o n , 
A b ú s a n z e n g ő h ú r o k o n . 

Tán hul lot tak a s s z o n y i k ö n n y e k , 
Mikor f e lhangzo t t b ú s d a l a ; 
Tán vigaszta l t egy c s ü g g e d t e m b e r t 
S o k k ö d ö s téli é j s z a k a . 
Kié volt, k i é ? Hiába k é r d e m , 
Választ senk i tő l s e m k a p o k . . . 
C s a k a z o n t ű n ő d ö m olykor-o lykor 
Kié lesz , h a én m e g h a l o k , 
Kié lesz , h a én m e g h a l o k ? 

Mert ez is el fog következni , 
Hiába m i n d e n t ak t i ka ; 
Elhal lga t e g y s z e r m i n d e n . . . m i n d e n 
A n o k t u r n e s a s z i m f ó n i a . . . 
. . . Mert egy ősz i e s t é n mi fe le t tünk 
Az e l m ú l á s l e sz m á r az úr 
É s vára t lanul , nagy éji c s ö n d b e n 
Elpa t tan e g y s z e r m a j d a húr , 
Utolsót z o k o g m a j d a h ú r . . . 
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Ilyen az élet! 
Színmű kilenc képben. 

Irta: Frank Wedekind. — Fordította : Orbók Atilla. 

A verses rész Ligeti Ernő munkája. 

(Folytatás.) 

NYOLCADIK KÉP. 
Perugia piaca. 
(A piac közepén színpad áll, amelyről egy lépcső 

a közönség padsorai elé vezet. A nézőtér a piac 
felöli oldalon kifeszített kötéllel van elrekesztve. 
A színpad hátsó részét függönyök alkotiák. A szín-
pad mellett, a baloldalt fekvő részhez, melyet 
öltözőnek használnak, a háttérből kis falépcső 
vezet Ezen a részen térdepel a földön egy ruhás-
láda előtt a király, egyszerűen, de tisztán öltözve, 
simára beretvált arccal. A ládán egy kis tükör van. 
Abban nézi magát, mialatt festi az arcát. Fenséges 
királyi ábrázatot maszkíroz. Alma hercegnő ízléses, 
hófehér bajazzo-jelmezben van. Öltözéke: fehér 
trikó, prémes, testhezálló kabát, magas süveg. Egy 
egyméter magas ládán ül, a ballábát a jobb térdén 
pihenteti és lantját hangolja.) 

A KIRÁLY (miután már maszkjával elkészült): 
Még egy ránc , így. K e d v e s k i s d r á g á m , te 
igazán fel lel ted b o l d o g s á g o d a t m e s t e r s é g ü n k -
ben l e g a l á b b is egye lő re . 

ALMA: Igen, a tyám, e z e r s z e r is igen. Te le 
a s z í v e m éle tkedvvel , hogy n a p o n t a zsúfo l t 
p a d o k előtt j e l enhe tek meg, m e s t e r m ű v e k b e n 
s z e r e p e l v e . 

A KIRÁLY: C s o d á l k o z v a lá tom, hogy milyen 
k e v é s h a t á s s a l van r e á d k ö r n y e z e t ü n k , b á r 
a b b a n a h i tben h a g y o d őket, hogy velők 
e g y e n r a n g ú vagy. B á r á n y vagy a f a r k a s o k 
között , akik m e g e s k ü d t e k , hogy e g y m á s t ó l 
m e g v é d e l m e z n e k , mer t egyik a m á s i k t ó l irigyel 
tégedet . A f a r k a s azér t m é g i s f a r k a s m a r a d . 
É s h a a b á r á n y n e m a k a r j a , hogy e lőbb-u tóbb 
szé t t ép jék , r e á kell s z á n n i a magá t , hogy far-
k a s s á legyen ő is. De n e h a l l g a s s r e á m ! 
Nem tudom, melyik m a n ó az, d e kény-
szerí t , hogy m a m i n d e n veszély t f e j ü n k r e 
i d é z z e k ! 

ALMA: Oh, n e hidd a tyám, hogy k é p e s 
l e n n é k olyan kiál tó h á l á t l a n s á g r a , h o g y Ba-
j a z z o - m e s t e r s é g e m ö r ö m e i mellett , m á r n e m 
g o n d o l n é k v i s sza gyönyör re l é s n a g y o n 
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